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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪০৩৩

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/১৪. দু’ বির রপেণর বাপাের আেলাচনা করার জন রসূল সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

বানী নাযীর গাের িনকট গমন এবং তাঁর সে তােদর িবাসঘাতকতা িবষয়ক ঘটনা।

نلَيجالر ةدِي ف هِملَيه عليه وسلم اال صل هلِ الوسر جخْرمرِ ويالنَّض نثِ بدِياب حب

هلِ الوسالْغَدْرِ بِر نا موادرا امو

আরবী

رِيدَثَانِ النَّصالْح نسِ بوا نكُ بالم نرخْبا قَال ِرِيهالز نع بينَا شُعرخْبانِ امو الْيبا

انَّ عمر بن الْخَطَّابِ رض اله عنْه دعاه اذْ جاءه حاجِبه يرفَا فَقَال هل لَكَ ف عثْمانَ

له فَقَال اءج ثُم ًيقَل فَلَبِث ملْهخدفَا منَع نَ فَقَالذِنُوتَاسدٍ يعسرِ ويبالزو نمحدِ الربعو

لَكَ ف عباسٍ وعل يستَاذِنَانِ قَال نَعم فَلَما دخََ قَال عباس يا امير الْمومنين اقْضِ

بين وبين هذَا وهما يخْتَصمانِ ف الَّذِي افَاء اله علَ رسوله صل اله عليه وسلم

رِحاا ومنَهياقْضِ ب نينموالْم ريما اطُ يهالر فَقَال اسبعو لع تَبرِ فَاسيالنَّض نب نم

له ضرالاو اءمالس متَقُو هذْنبِا الَّذِي هبِال منْشُدُكا ادُواتَّئ رمع خَرِ فَقَالا نا ممدَهحا

تَعلَمونَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال  نُورث ما تَركنَا صدَقَةٌ يرِيدُ بِذَلكَ

نَفْسه قَالُوا قَدْ قَال ذَلكَ فَاقْبل عمر علَ عباسٍ وعل فَقَال انْشُدُكما بِاله هل تَعلَمانِ انَّ

رسول اله صل اله عليه وسلم قَدْ قَال ذَلكَ قَا نَعم قَال فَانّ احدِّثُم عن هذَا امرِ

هطعي لَم ءَبِش ءَذَا الْفه ه عليه وسلم فال صل لَهوسر انَ خَصك انَهحبس هنَّ الا

لخَي نم هلَيع فْتُمجوآ افَم منْهم هلوسر ٰلع هال فَآءآ امو) هرذِك لج فَقَال هردًا غَيحا

مَنوا دتَازَها احم هالو ثُم هلِ الوسرةً لصخَال ذِهه انَتَف (رقَدِي) هلقَو َلابٍ) ارِك و

و استَاثَرها علَيم لَقَدْ اعطَاكموها وقَسمها فيم حتَّ بق هذَا الْمال منْها فَانَ

رسول اله صل اله عليه وسلم ينْفق علَ اهله نَفَقَةَ سنَتهِم من هذَا الْمالِ ثُم ياخُذُ ما

ّتُۇف ثُم اتَهيه عليه وسلم حال صل هال لوسكَ رذَل لمفَع هالِ الم لعجم لُهعجفَي قب
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النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ابو برٍ فَانَا ول رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَقَبضه ابو برٍ فَعمل فيه بِما عمل بِه رسول اله صل اله عليه وسلم وانْتُم حينَئذٍ

هيف نَّها لَمعي هالنِ وا تَقُومك هيرٍ فا ببنَّ اانِ ارتَذْك قَالاسٍ وبعو لع َلع لقْبفَا

لَصادِق بار راشدٌ تَابِع للْحق ثُم تَوفَّ اله ابا برٍ فَقُلْت انَا ول رسولِ اله صل اله

هال لوسر هيف لما عبِم هيف لمعا تارما نم ننَتَيس تُهضرٍ فَقَبب ِباعليه وسلم و

ثُم قلْحل دٌ تَابِعاشر ارب ادِقص هيف ّنا لَمعي هالرٍ وب وباه عليه وسلم وال صل

جِىتُمان كَكما وكلمتُما واحدَةٌ وامركما جميع فَجِىتَن يعن عباسا فَقُلْت لَما انَّ

هفَعدنْ اا دَا لا بدَقَةٌ فَلَمنَا صكا تَرم ثرنُو  ه عليه وسلم قَالال صل هال لوسر

الَيما قُلْت انْ شىتُما دفَعتُه الَيما علَ انَّ علَيما عهدَ اله وميثَاقَه لَتَعمَنِ فيه بِما

ََف او تيلنْذُ وم هيف لْتما عمرٍ وب وباه عليه وسلم وال صل هال لوسر هيف لمع

هالكَ فَوذَل رغَي اءقَض ّنانِ مسفَتَلْتَما املَيا تُهكَ فَدَفَعنَا بِذَللَيا هفَعا ادفَقُلْتُم انّملُت

الَّذِي بِاذْنه تَقُوم السماء والارض  اقْض فيه بِقَضاء غَيرِ ذَلكَ حتَّ تَقُوم الساعةُ فَانْ

.اهميفكنَا افَا َلا افَعفَاد نْها عتُمزجع

বাংলা

৪০৩৩. মািলক ইবনু আ‘ওস ইবনু হাদসান নািসরী (রহ.) বণনা কেরন য, (একদা) ‘উমার ইবনু খাাব (রাঃ)

তােক ডাকেলন। এ সময় তার াররী ইয়ারফা এেস বলল, ‘উসমান, ‘আবদুর রাহমান, যুবায়র এবং সা‘দ (রাঃ)

আপনার িনকট আসার অনুমিত চােন। িতিন বলেলন, হাঁ তাঁেদরেক আসেত বল। িকছুণ পের এেস বলল,

‘আাস এবং ‘আলী (রাঃ) আপনার িনকট অনুমিত চােন। িতিন বলেলন, হাঁ। তাঁরা উভেয়ই িভতের েবশ

করেলন। ‘আাস (রাঃ) বলেলন, হ, আমীল মু’িমনীন! আমার এবং তাঁর মােঝ (িববােদর) মীমাংসা কের িদন।

বনূ নাযীেরর সদ থেক আা তাঁর রাসূল সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-ক ফাই (িবনা যুে ল সদ)

িহেসেব যা িদেয়িছেলন তা িনেয় তােদর উভেয়র মােঝ িববাদ চলিছল। এ িনেয় তারা তেক িল হেয়িছেলন, (এ

দেখ আগত) দেলর সকেলই বলেলন, হ আমীল মু‘িমনীন! তােদর মােঝ একিট মীমাংসা কের তােদর এ

িববাদ থেক মুি িদন। তখন ‘উমার (রাঃ) বলেলন, তাড়াড়া করেবন না। আিম আপনােদরেক আাহর নােম

শপথ িদেয় বলিছ, যাঁর আেদেশ আসমান ও যমীন িতিত আেছ। আপনারা িক জােনন য, রাসূলুা সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর সে বেলেছন, আমরা (নবীগণ) কাউেক উরািধকারী রেখ যাই না। যা রেখ যাই

তা সাদাকা িহসােবই গণ হয়। এর ারা িতিন িনেজর কথাই বলেলন। উপিত সকেলই বলেলন, হাঁ, িতিন এ

কথা বেলেছন। ‘উমার (রাঃ) ‘আলী এবং ‘আােসর িদেক লয কের বলেলন, আিম আপনােদর উভয়েক
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আাহর কসম িদেয় বলিছ, রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম য এ কথা বেলেছন, আপনারা তা জােনন

িক? তারা উভেয়ই বলেলন, হাঁ, এরপর িতিন বলেলন, এখন আিম আপনােদরেক এ িবষেয় আসল অবা খুেল

বলিছ। ফাই এর িকছু অংশ আা তা‘আলা তাঁর রাসূেলর জন িনিদ কের িদেয়েছন, যা িতিন আর অন

কাউেক দনিন। এ সেক আা তা‘আলা বেলেছনঃ ‘‘আা ইয়াহূদীেদর িনকট হেত তাঁর রাসূলেক য ফাই

িদেয়েছন, তার জন তামরা অ িকংবা উ চািলেয় যু করিন; আা তা তাঁর রাসূলেক যার উপর ইা তার

উপর কতৃ দান কেরন; আা সবিবষেয় সবশিমান’’- (সূরাহ আন‘আম ৬/৫৯)। অতএব এ ফাই রাসূলুা

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জনই খাস িছল। আাহর কসম! এরপর িতিন তামােদরেক বাদ িদেয়

িনেজর জন এ সদেক সংরিতও রােখনিন এবং িনেজর জন িনধািরতও কের যানিন। বরং এ অথেক িতিন

তামােদর মােঝ বন কের িদেয়েছন। অবেশেষ এ মাল উৃ আেছ। এ মাল থেক রাসূলুা সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর পিরবার পিরজেনর এক বছেরর খারেপাশ িদেতন। এর থেক যা অবিশ থাকত তা

িতিন আাহর পেথ খরচ করেত িদেতন। রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর জীবশায় এপই

কেরেছন। নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ওফােতর পর আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, এখন থেক আিমই

হলাম রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ওলী (িতিনিধ)। এরপর আবূ বকর (রাঃ) তা ীয়

তাবধােন িনেয় এ িবষেয় রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম য নীিত অনুসরণ কেরিছেলন িতিনও স

নীিতই অনুসরণ কের চলেলন। িতিন ‘আলী ও ‘আােসর িত লয কের বলেলন, আজ আপনারা যা বলেছন

এ িবষেয় আপনারা আবূ বকেরর সেও এ ধরেনরই আেলাচনা কেরিছেলন। আাহর কসম! িতিনই জােনন, এ

িবষেয় আবূ বকর (রাঃ) িছেলন সতবাদী, নায়পরায়ণ এবং হােকর অনুসারী এক মহান বি। এরপর আবূ

বকেরর ইিকাল হেল আিম বললাম, (আজ থেক) আিমই হলাম, রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম এবং

আবূ বকেরর ওলী (িতিনিধ)। এরপর এ সদেক আিম আমার িখলাফােতর দুই বছরকাল আমার তাবধােন

রািখ এবং এ িবষেয় রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকেরর অনুসৃত নীিতই অনুসরণ কের

চলিছ। আা তা‘আলাই ভাল জােনন, এ িবষেয় িনয়ই আিম সতবাদী, নায়পরায়ণ ও হােকর একিন

অনুসারী। তা সেও পুনরায় আপনারা দু’জনই আমার িনকট এেসেছন। আিম আপনােদর উভয়েকই বেলিছলাম,

রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, আমরা (নবীগণ) কাউেক উরািধকারী কির না, আমরা যা

রেখ যাই তা সদকা িহসােবই গণ হয়। এরপর এ সদিট আপনােদর উভেয়র তাবধােন দয়ার িবষয়িট যখন

আমার িনকট  হল তখন আিম বেলিছলাম, যিদ আপনারা চান তাহেল একিট শেত তা আিম আপনােদর

িনকট অপণ করব। শতিট হে আপনারা আাহর িনেদশ ও তাঁর দয়া ওয়াদা অনুযায়ী এমনভােব কাজ করেবন

যভােব রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর কেরেছন এবং আমার তাবধােন আসার পর

আিম কেরিছ। অনথায় এ িবষেয় আপনারা আমার সে আর কান আেলাচনা করেবন না। তখন আপনারা

বেলিছেলন, এ শেতই আপিন তা আমােদর িনকট অপণ কন। আিম তা আপনােদর হােত অপণ কেরিছ। এখন

আপনারা আমার িনকট অন কান ফায়সালা কামনা কেরন িক? আিম আাহর শপথ কের বলিছ, যাঁর আেদেশ

আসমান যমীনিটেক িয়ামাত (িকয়ামত) সংঘিটত হওয়া পয আিম এর বাইের অন কান ফয়সালা িদেত পারব

না। আপনারা যিদ এর দািয় পালেন অম হেয় থােকন তাহেল আমার িনকট িফিরেয় িদন। আপনােদর এ

দািয় পালেন আিমই যেথ। [২৯০৪] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৭৩৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭৩৭)
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Narrated Malik bin Aus Al-Hadathan An-Nasri:

That once `Umar bin Al-Khattab called him and while he was sitting with
him, his gatekeeper, Yarfa came and said, "Will you admit `Uthman, `Abdur-
Rahman bin `Auf, AzZubair and Sa`d (bin Abi Waqqas) who are waiting for
your permission?" `Umar said, "Yes, let them come in." After a while, Yarfa-
came again and said, "Will you admit `Ali and `Abbas who are asking your
permission?" `Umar said, "Yes." So, when the two entered, `Abbas said, "O
chief of the believers! Judge between me and this (i.e. `Ali). "Both of them
had a dispute regarding the property of Bani An-Nadir which Allah had given
to His Apostle as Fai (i.e. booty gained without fighting), `Ali and `Abbas
started reproaching each other. The (present) people (i.e. `Uthman and his
companions) said, "O chief of the believers! Give your verdict in their case
and relieve each from) the other." `Umar said, "Wait I beseech you, by Allah,
by Whose Permission both the heaven and the earth stand fast! Do you
know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'We (Prophets) our properties are not
to be inherited, and whatever we leave, is to be spent in charity,' and he
said it about himself?" They (i.e. `Uthman and his company) said, "He did
say it. "`Umar then turned towards `Ali and `Abbas and said, "I beseech you
both, by Allah! Do you know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said this?" They
replied in the affirmative. He said, "Now I am talking to you about this
matter. Allah the Glorified favored His Apostle with something of this Fai (i.e.
booty won without fighting) which He did not give to anybody else. Allah
said:-- "And what Allah gave to His Apostle ("Fai"" Booty) from them--For
which you made no expedition With either Calvary or camelry. But Allah
gives power to His Apostles Over whomsoever He will And Allah is able to do
all things." (59.6) So this property was especially granted to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) . But by Allah, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) neither took it all for himself
only, nor deprived you of it, but he gave it to all of you and distributed it
amongst you till only this remained out of it. And from this Allah's Messenger
used to spend the yearly maintenance for his family, and whatever used (صلى الله عليه وسلم)
to remain, he used to spend it where Allah's Property is spent (i.e. in
charity), Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept on acting like that during all his life,
Then he died, and Abu Bakr said, 'I am the successor of Allah's Messenger
So he (i.e. Abu Bakr) took charge of this property and disposed of it in '.(صلى الله عليه وسلم)
the same manner as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to do, and all of you (at
that time) knew all about it." Then `Umar turned towards `Ali and `Abbas
and said, "You both remember that Abu Bakr disposed of it in the way you
have described and Allah knows that, in that matter, he was sincere, pious,
rightly guided and the follower of the right. Then Allah caused Abu Bakr to
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die and I said, 'I am the successor of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr.'
So I kept this property in my possession for the first two years of my rule
(i.e. Caliphate and I used to dispose of it in the same wa as Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr used to do; and Allah knows that I have been
sincere, pious, rightly guided an the follower of the right (in this matte Later
on both of you (i.e. `Ali and `Abbas) came to me, and the claim of you both
was one and the same, O `Abbas! You also came to me. So I told you both
that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Our property is not inherited, but whatever
we leave is to be given in charity.' Then when I thought that I should better
hand over this property to you both or the condition that you will promise
and pledge before Allah that you will dispose it off in the same way as
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr did and as I have done since the
beginning of my caliphate or else you should not speak to me (about it).' So,
both of you said to me, 'Hand it over to us on this condition.' And on this
condition I handed it over to you. Do you want me now to give a decision
other than that (decision)? By Allah, with Whose Permission both the sky and
the earth stand fast, I will never give any decision other than that (decision)
till the Last Hour is established. But if you are unable to manage it (i.e. that
property), then return it to me, and I will manage on your behalf."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আওস ইবনু হাদাসান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28474

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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